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Dodatek č. 2 ke SMLOUVĚ O SPOLUPRÁCI
PŘI ZABEZPEČENÍ PROVOZU INFORMAČNÍHO SYSTÉMU NÁRODNÍ KONTAKTNÍ

MÍSTO PRO ELEKTRONICKÉ ZDRAVOTNICTVÍ

(dále jen „Dodatek“)

Článek I.
Smluvní strany

Česká republika – Ministerstvo zdravotnictví
Sídlo: Palackého nám. 4, 128 01 Praha 2
IČO:  00024341
Bankovní spojení: Česká národní banka
Číslo účtu:  2528001/0710
Zastoupená:   prof. MUDr. Vlastimilem Válkem, CSc., MBA, EBIR, ministrem

zdravotnictví
Kontaktní osoba:                                                                     

                                 

(dále jen „Ministerstvo, Správce“)

a

Kraj Vysočina
Sídlo: Žižkova 57, 586 01 Jihlava
IČO: 70890749
DIČ: CZ70890749
Bankovní spojení: Komerční banka, a.s.
Číslo účtu: 123-6403610257/0100
Zastoupený: Mgr. Vítězslavem Schrekem, MBA, hejtmanem kraje
K podpisu pověřen:                                                                     

                                     
Kontaktní osoba:                                                                      

        
                                      

(dále jen „Kraj, Zpracovatel“)

(společně též jako „smluvní strany“)

Článek II.
Předmět a účel smlouvy

2.1. Předmětem a účelem tohoto Dodatku je změna Smlouvy o spolupráci při
zabezpečení provozu informačního systému Národní kontaktní místo pro elektronické
zdravotnictví uzavřené mezi oběma smluvními stranami dne 27. 6. 2018, ev. č.

Registr.
číslo

PRÁVNÍ ODBOR
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Ministerstva 0464/18, ve znění Dodatku č. 1 uzavřeného 14. 9. 2020, ev. č. 
Ministerstva 1116/2020, (dále jen jako „Smlouva“). 

 
Článek III. 

Změna Smlouvy 
 

3. 1 Bod 3.1. Smlouvy se mění a nahrazuje následujícím zněním: 

„3.1. Kraj se k naplnění obsahu spolupráce dle této Smlouvy zavazuje zejména: 

a) Zajistit provoz Informačního systému v souladu s parametry uvedenými Provozně-
technické dokumentaci Národního kontaktního místa pro elektronické zdravotnictví pro 
Českou republiku. 

b) Zajistit údržbu a aktualizaci všech nezbytných komponent informačního systému v 
souladu s platnými specifikacemi Evropské infrastruktury pro elektronické zdravotnictví 
(eHDSI) a přeshraničních služeb MyHealth@EU. 

c) Účastnit se setkání zástupců provozovatelů národních kontaktních míst ostatních 
členských států v rámci pracovní skupiny eHMSEG (eHealth Member State Expert 
Group). 

d) Vypracovat a průběžně aktualizovat sadu dokumentů, které tvoří Provozně-
technickou dokumentaci Národního kontaktního místa pro elektronické zdravotnictví pro 
Českou republiku (dále jen „Dokumentace“), která stanoví specifikaci technických, 
provozních a organizačních podmínek provozu Informačního systému. Parametry týkající 
se provozu Informačního systému mohou být měněny po dohodě obou smluvních stran a 
budou následně Krajem zaznamenány do Dokumentace. Dokumentace Informačního 
systému je neveřejná. Kraj informuje Ministerstvo, o jakékoliv aktualizaci Dokumentace a 
poskytne Ministerstvu její poslední verzi. 

e) Vyčlenit pro provoz Informačního systému nezbytné technické prostředky, zejména v 
podobě serverů, datových úložišť a sítí. Na rozsahu nezbytných technických prostředků 
musí být dosažena shoda mezi smluvními stranami. 

f) Určit odpovědné zaměstnance Kraje, kteří budou zodpovídat za provoz Informačního 
systému v souladu s touto Smlouvou a jejími přílohami. 

g) Zajistit nezbytný rozvoj pro zajištění interoperability systému do prostředí České 
republiky i infrastruktury pro elektronické zdravotnictví EU. 

h) Zajistit soulad kompatibility Infomačního systém se stanovenými standardy EU pro 
provoz Národních kontaktních míst pro elektronizaci zdravotnictví, 

i) Zajistit provoz Národního kontaktního místa pro elektronizaci zdravotnictví pro 
vnitrostátní a přeshraniční výměnu zdravotnické dokumentace a elektronických receptů, 
zpřístupnění zdravotnické dokumentace pacientům, ztotožnění pacientů a zdravotnických 
pracovníků vůči referenčním informačním systémům veřejné správy a kmenovým 
zdravotnickým registrům, 

j) Poskytnout technické kapacity infrastruktury a nezbytné služby pro provoz 
Informačního systému v rozsahu a dle specifikace uvedené v Dokumentaci, 

k) Zajistit vývoj a provoz rozhraní informačního systému vůči Informačnímu systému 
sdílené služby (ISSS) za účelem zpřístupnění pacientského souhrnu pacientům 
prostřednictvím služby Portálu občana a dalším oprávněným agendovým informačním 
systémům, 
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l) Zajistit připojení poskytovatelů zdravotních služeb k Informačnímu systému na
základě ohlášení prostřednictvím datové schránky Ministerstva určené ke komunikaci
mezi Správcem Informačního systému s poskytovateli zdravotních služeb, za splnění
všech náležitostí stanovených Vyhláškou č. 98/2012 Sb., o zdravotnické dokumentaci, ve
znění pozdějších předpisů.

m) Zajistit vývoj a provoz webového portálu Informačního systému za účelem přístupu
oprávněných osob k portálu pro využívání služeb Informačního systému.

n) Zajistit proces testování shody rozhraní informačních systémů a datových
formátů poskytovatelů zdravotních služeb připojovaných i již připojených k
Informačnímu systému vůči standardům eHDSI a standardům elektronického
zdravotnictví určených Ministerstvem.

o) Zajistit připojení následujících centrálních informačních systémů určených
Ministerstvem:

1) Centrální úložiště eReceptu (CÚER) – agenda lékový záznam – zdroj pro
pacientský souhrn

2) Mobilní aplikace Tečka/EZ karta – zpřístupnění zdravotnické
dokumentace pacientovi.“

3.2. Bod 3.2. Smlouvy se mění a nahrazuje následujícím zněním:

„3.2. Ministerstvo se k naplnění obsahu spolupráce dle této Smlouvy zavazuje
zejména:

a) Poskytovat Kraji řádně a včas nezbytnou součinnost nutnou pro řádný výkon
jeho povinností dle této Smlouvy.

b) Poskytnout Kraji na vyžádání veškeré informace nezbytné pro výkon jeho
povinností dle této Smlouvy.

c) Zajistit nezbytnou legislativní a standardizační podporu pro zajištění provozu
Informačního systému, včetně předávání informací o změnách legislativy s
možnou vazbou na provoz Informačního systému.

d) Zajistit Kraji přístup do centrálních informačních systémů nezbytných pro
zajištění provozu Informačního systému, zejména pak ISZR, NZIS, NIA, ISSS,
kmenové zdravotnické registry, CMS 2.0.

e) Zajistit vhodnou propagaci a diseminaci služeb poskytovaných Informačním
systémem, zejména vůči zdravotnickým pracovníkům a pacientům.

f) Zřídit datovou schránku s názvem „Národní kontaktní místo pro
elektronické zdravotnictví (Ministerstvo zdravotnictví)“ za účelem komunikace
Správce Informačního systému s poskytovateli zdravotních služeb, a umožnit
provozovateli Informačního systému – Kraji – nahlížet a číst zprávy doručené
do této datové schránky, za účelem plnění všech povinností stanovených touto
smlouvou. K této datové schránce bude Kraji zřízen přístup s typem oprávnění
„pověřená osoba“ s právem číst přijaté zprávy, číst přijaté zprávy do vlastních
rukou, posílat zprávy, číst odeslané zprávy a vyhledávat schránky. Pověřenou
osobou za provozovatele (uživatel datové schránky) je                   .

g) Uhradit služby poskytované Krajem ve výši a termínech stanovených v čl. IV,
jejichž součástí jsou náklady na:
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a. personální zajištění provozu, správy a podpory Informačního systému 

b. provoz technických prostředků zahrnující zejména náklady na spotřebu 
el. energie, komunikačních poplatků a náklady na obnovu technologií.“ 

 

3.3 Článek V. Smlouvy se mění a nahrazuje následujícím zněním: 

 
„Článek V. - Ochrana osobních údajů 
5.1. Smluvní strany se zavazují při provozu Informačního systému dodržovat 

příslušné právní předpisy týkající se ochrany osobních dat, zejména nařízení 
Evropského parlamentu a Rady 2016/679 (dále jen „GDPR“) a zákon č. 
110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů (dále jen „zákon o zpracování 
osobních údajů“). 

 
5.2. V rámci provozu Informačního systému Národního kontaktního místa pro 

elektronizaci zdravotnictví je Ministerstvo Správcem osobních údajů a Kraj 
Zpracovatelem osobních údajů v rozsahu dle čl. V. odst. 5.3 ve smyslu 
GDPR a zákona o zpracování osobních údajů.  

 
5.3. Ministerstvo jakožto Správce osobních údajů tímto pověřuje Kraj zpracováním 

osobních údajů v rámci provozu Informačního systému v souladu s platnou 
legislativou, a to v rozsahu – jméno, příjmení, role, identifikátor osoby (e-mail, 
login nebo BSI identifikátor), označení odbornosti a označení organizace – 
poskytovatele zdravotních služeb. 
Uvedené osobní údaje jsou zpracovávány a ukládány za účelem možnosti 
provedení bezpečnostního auditu a zpětného dohledání provozních záznamů 
jednotlivých transakcí, a to po dobu 10 let. 
 

5.4. V rámci provozu Informačního systému Národního kontaktního místa pro 
elektronizaci zdravotnictví je Ministerstvo Správcem osobních údajů a 
Kraj Zpracovatelem osobních údajů v rozsahu dle čl. V. odst. 5.5 ve 
smyslu GDPR a zákona o zpracování osobních údajů. 

 
5.5. Ministerstvo jakožto Správce osobních údajů zvláštní kategorie tímto 

pověřuje Kraj zpracováním těchto osobních údajů v rámci provozu 
Informačního systému v souladu s platnou legislativou, a to v rozsahu 
předávaných osobních údajů o zdravotním stavu. Uvedené osobní údaje 
jsou zpracovávány v rámci přenosu mezi oprávněnými poskytovateli 
zdravotních služeb, a to ve smyslu kontroly jejich náležitostí a mapování 
na příslušnou nomenklaturu dle pravidel eHDSI.  
Účelem zpracování uvedených osobních údajů je umožnění přenosu 
zdravotnických informací o pacientovi mezi poskytovateli v rámci 
provozu Informačního systému. Tyto osobní údaje nejsou ukládány. 
 

5.6. Kraj jako Zpracovatel prohlašuje, že si je vědom svých povinností podle 
příslušných platných právních předpisů a zavazuje se, že zajistí jejich plnění, 
zejména tím, že zajistí prokazatelné seznámení oprávněných osob a ostatních 
svých zaměstnanců zajišťujících provozu Informačního systému a ostatních 
oprávněných osob s povinností mlčenlivosti a ostatními příslušnými 
povinnostmi dle právních předpisů. 
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5.7. Zpracovatel se zavazuje, že technicky a organizačně zabezpečí ochranu 

zpracovávaných osobních údajů uvedených v článku V. tak, aby nemohlo 
dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k údajům, k jejich změně, 
zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému 
zpracování, jakož i k jinému zneužití a aby byly personálně a organizačně 
nepřetržitě po dobu zpracovávání údajů zabezpečeny veškeré povinnosti 
zpracovatele osobních údajů, vyplývající z právních předpisů, včetně 
evropských právních předpisů a ISO norem, pokud na zpracování osobních 
údajů dopadají. Na žádost Správce je Zpracovatel povinen vhodným 
způsobem doložit Správci opatření přijatá k zabezpečení osobních údajů 
a umožnit v provozovně Zpracovatele provést kontrolu plnění jeho 
povinností a za tím účelem zpřístupnit potřebné podklady. Žádost o 
umožnění takové kontroly musí být doručena Zpracovateli alespoň tři 
pracovní dny předem. 

 
5.8. K ukládaným osobním údajům dle čl. 5.3 mají přístup pouze pověření 

zaměstnanci Zpracovatele, kteří jsou proškolení v oblasti ochrany osobních 
údajů. 

 
5.9. Zpracovatel tímto prohlašuje, že ochrana osobních údajů podléhá interním 

bezpečnostním předpisům Zpracovatele v rámci jeho systému řízení 
bezpečnosti informací, který je v souladu s bezpečnostními požadavky ISO 
27001. 

 
5.10. V případě zjištění narušení zabezpečení ochrany zpracovávaných osobních 

údajů, neoprávněného nebo nahodilého přístupu k osobním údajům, zničení či 
ztráty, neoprávněného přenosu, nebo jiného neoprávněného zpracování nebo 
zneužití, je Zpracovatel povinen bezodkladně informovat Správce a je povinen 
bezodkladně přijmout opatření k odstranění závadného stavu. O přijatých 
opatřeních je Zpracovatel povinen bezodkladně písemně informovat Správce. 

 
5.11. S ohledem na charakter údajů, které budou prostřednictvím Informačního 

systému předávány, obě smluvní strany v součinnosti zpracovaly posouzení 
vlivu na ochranu osobních údajů (dále jen „DPIA“), které bude obsahovat 
detailní popis fungování Národního kontaktního místa pro elektronické 
zdravotnictví z pohledu ochrany osobních údajů. Správce i zpracovatel zajistí 
soulad DPIA s příslušnými právními předpisy. V případě nutnosti aktualizace 
DPIA informuje Zpracovatel Správce a v součinnosti obou smluvních stran 
budou provedeny požadované změny. 

 
5.12. V případě ukončení spolupráce dle této smlouvy předá Kraj veškerou 

dokumentaci obsahující logy obsahující osobní údaje. Do měsíce od předání 
Kraj tyto logy odstraní ze svých technických prostředků. 

 
5.13. Kraj jako Zpracovatel není oprávněn zapojit do zpracování dalšího 

zpracovatele bez předchozího písemného souhlasu Ministerstva. 
 
5.14. Kraj je srozuměn s tím, že Ministerstvo je podle právních předpisů 

upravujících ochranu osobních údajů povinen plnit povinnosti vůči 
subjektům osobních údajů a Úřadu pro ochranu osobních údajů. Kraj se 
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zavazuje poskytnout Ministerstvu veškerou součinnost potřebnou ke
splnění jeho povinností vůči subjektům osobních údajů a Úřadu pro
ochranu osobních údajů, tedy zejména jeho povinností uvedených v čl.
32 až 36 GDPR.

5.15. Pro zajištění všech uvedených opatření v oblasti ochrany osobních údajů
zajistí Správce i Zpracovatel součinnost pověřenců pro ochranu osobních
údajů obou subjektů.
Pověřenec osobních údajů pro Ministerstvo:
                      ,            ,                  

Pověřenec osobních údajů pro Kraj:
            ,                        ,                   

Článek IV.
Ostatní ujednání

4.1 Jiná ujednání Smlouvy než ujednání v čl. III. tohoto Dodatku se nemění.

4.2 O uzavření tohoto Dodatku Smlouvy rozhodla Rada Kraje Vysočina usnesením č.
1688/34/2022/RK.

4.3 Tento Dodatek nabývá platnosti dnem podpisu obou smluvních stran a účinnosti dnem
zveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru
smluv). Smluvní strany se dohodly, že Dodatek v registru smluv zveřejní Kraj.

4.4 Není-li tento Dodatek vyhotoven elektronicky a podepsán zaručeným elektronickým
podpisem oprávněných zástupců smluvních stran, je vyhotoven ve 2 (dvou) stejnopisech,
z nichž každá smluvní strana obdrží jedno vyhotovení.

4.5 Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tento Dodatek uzavírá svobodně
a vážně, nikoli v tísni ani za jinak nápadně nevýhodných podmínek, že považuje obsah
tohoto Dodatku za určitý a srozumitelný, a že jsou jí známy veškeré skutečnosti, jež jsou
pro uzavření tohoto Dodatku rozhodující, na důkaz čehož připojují na Dodatku podpisy
svých oprávněných zástupců.

Za Ministerstvo: Za Kraj:

_________________________________                                
prof. MUDr. Vlastimil Válek, CSc., MBA, EBIR
ministr zdravotnictví
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